
Parameters! of! Slavic! Aspect—Errata

On! page 3,! in! ex.! (2a), “spoz¬de¬nı́” should! read “zpoz¬de¬nı́”

" 27,! line! 4! of! 1st! para., “narrower” " “wider”

" 65,! in! ex.! (16a), “prnı́ho” " “prvnı́ho”

" 66,! in! ex.! (18), “skoc¬i” " “skoc¬ı́”

" 69! in! ex.! (23a), “slovesneho” " “slovesného”

" 73!in!ex.!(29),! “sam”! should! be! deleted

" 85,! in! ex.! (42a), “ztracı́” " “ztrácı́”

" 101,! in! ex.! (15a), “spoz¬de¬nı́” " “zpoz¬de¬nı́”

" 101,! in! ex.! (17a), “zac¬inal” " “zac¬ı́nal”

" 102,! in! exx.! (17b–c), “skakal” " “skákal”

" 115,! middle! of! page, “Otevr¬el! je! okno” " “Otevr¬el! okno”

" 118,! in! ex.! (33b), “úplné” " “úplne¬”

" 122,! in! ex.! (37a), “kupila! tehle” " “koupila! tyhle”

" 127,! line! 1! of! 1st! full! para., “which! to! be”! should! be! deleted

" 128,! in! ex.! (2), “c¬tyry” should! read “c¬tyr¬i”

" 128,! in! ex.! (2), “zvadly! venec” " “zvadlý! ve¬nec”

" 149,! the! 4th! para.! should! read! as! follows:

“Importantly,! other! facts! indicate! that! any! future! meaning/function
of! the! pv! present! is! irrelevant! to! the! explanation! of! the! relation! of! the! pv
aspect! to! the! HP.! For! instance,! the! patterning! of! the! Bg! pv! present! is
essentially! identical! to! that! of! the! Ru! pv! present! with! regard! to! the! HP
(both! languages! restrict! it! to! a! high! degree),! yet! Bg! has! a! separate
morphological! pv! future! form,! so! that! the! pv! present! does! not! occur
with! future! meaning! (cf.! 1.1.1).! And! this! is! in! contrast! to! SC,! which! has
the! same! pv! present-future! tense! system! as! Bg,! but! which! regularly
allows! the! HP! with! pv! verbs.! Thus,! we! are! justified! in! concluding! that
the! occurrence! of! the! pv! present! form! with! future! meaning! and! its
occurrence! in! the! HP! are! two! distinct! phenomena! which! are! not! directly
related! to! one! another.”

" 151,! in! ex.! (23a), “prote¬js¬ı́m” should! read “k! prote¬js¬ı́m”



" 153,! in! ex.! (25), “povoli” should!read “povolı́”

" 158,! in! ex.! (1b), “odr¬ı́chává” " “odr¬ı́kává”

" 167,! in! ex.! (15b), “lahev” " “láhev”

" 167,! in! ex.! (15b), “zapalim” " “zapálı́m”

" 170,! in! ex.! (19), “rozjı́zdı́” " “rozjı́z¬dı́”

" 204,! in! ex.! (1), “vychodu” " “východu”

" 208,! in! ex.! (7), “odporouc¬el,! se” " “odporouc¬el! se”

" 212,! in! ex.! (17a), “dver¬ich” " “dve¬r¬ı́ch”

" 214,! in! ex.! (24b), “wziaΩem” " “wziąΩem”

" 219,! in! ex.! (31b) “na! try” " “na! rty”

" 269,! line! 3! of! 1st! full! para., “as! in! (3)” " “as! in! (6)”

" 275,! line! 3! up! from! bottom,!“in ! (13)” " “in! (14)”
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